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И Н С Т И Т У Т  И С Т О Р И И  А К А Д Е М И И  Н А У К  С С С Р  

СБОРНИК СТАТЕЙ ПО ВСПОМОГАТЕЛЬНЫМ ИСТОРИЧЕСКИМ ДИСЦИПЛИНАМ

РАННИЙ ФРИУЛЬСКИЙ МИНУСКУЛ И ОДНА ИЗ ПРОБЛЕМ 
ЖИЗНИ И ТВОРЧЕСТВА ЛАНГОВ АР ДСКОГО ИСТОРИКА VIII в.

О. А. ДОБИАШ-РОЖДЕСТВЕНСКАЯ

Н е скоро еще суждено затихнуть горячим спорам о происхождении того 
четкого и вместе беглого письма, которое на переломе V III и IX вв. 

в разных странах Запада сменило собою безбрежную пестроту предшество­
вавших писем. В некоторых направлениях эти споры только разгораются. 
Немудрено. Со слишком сложным материалом имеет здесь дело теория. 
В книге Notae latinae ,1 где автор па подлпппых западных рукописях 
библиотек всего мира стремится установить статистику главных потоков 
письма, Линдсе наметил не менее двух тысяч докаролингских их индиви­
дуальностей.

Паука палеографии, с некоторого времени значительно освободившаяся 
от миража (и шаблона) «великих калиграФическпх типов», которые некогда 
исключительно пленяли внимание ученых, и особенно публики, все больше 
обращается к живому многообразию графического творчества. Самая и р о- 
б л е м а  к а р о л и н г с к о г о  м и н у с к у л а  ставится совершенно иначе, чем 
нолвека назад. И в горячих дискуссиях, поворачивающих то на лицо, то на­
изнанку результат долгого развития— каролингский минускул, многие общие 
положения и тем более десятки и даже сотпп частных, устанавливаются 
твердо. Б  противоположность «мопогенетпческим схемам», выводившим 
в мппувшем веке каролингский минускул из единого очага, над которым 
будто бы властвовала не только единая культурная и техническая мысль, 
но чуть ли не единая политическая воля, ныне, в убеждениях палеографов, 
утверждается идея и о ли г е н е з и с а .  Для смутного, переходного периода 
V II— V III вв. почти едпиогласпо склоняются принять инициативу многих 
очагов, где самостоятельно, независимо создавалось письмо, которое Фран-

1 W. Ы. Lindsay, Notae latinae. Cambridge, 1915. Готовится новое издание.
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цузы обозначили, как minuscule ргёсагоИпе, англичане —  early minuscule, 
немцы — Uebergangsschrift, и с недавнего времени, они же, — Fruhmimi- 
skel. Здесь тождество пли аналогия культурных стремлений вели к анало­
гичным результатам в графических Формах.

Ипымп словами, м н о г и е  ц е н т р ы  шли о д н о в р е м е н н о  к м и н у ­
с к у л у ,  получившему имя каролингского. Палеографы, в общем, согласны 
усматривать в большинстве минускулов первого периода регулярпзовапный 
курсив. И в этом движении Запада, в конце V III в., роль Италии, в особен­
ности северной, была значительной и активной.!

Я  хотела бы в настоящем очерке охватить искания (и достижения) 
одного очага, очень скромного, даже провинциального. Он интересен с трех 
точек зрения.

1 . Очень своеобразно его положение. Дело касается здесь города, 
области старого Фрпуля (ныне Чпвпдале), географией и историей выдви­
нутого на место ответственного бастиона: Форпоста Италии на северо-восток, 
в соприкосновении с мирами лангобардским, баварским, аламаннским, славян­
ским, восточно-Фрапкскпм и аварским («гуппским»). Этот очаг был одним 
из первых центров Италии, который стал лангобардским городом. Он же 
был последним и собственно единственным, деятельно восставшим в V III в. 
против нового северного завоевания, не принимая утверждающейся в Италии 
каролингской власти.

2 . Судьбы его письма теспо связаны с судьбой писаний исто­
рика, которого можно назвать самым замечательным историком VIII века 
на Западе. Уже потому, что на нем одном, как на единственной нити, 
висит история его нлемепи. Уже потому, что это племя и государ­
ственность, при этом историке получившие свое развитие, при нем же 
имели и свой конец. Если в эпоху особенно яркой жизни племени истори­
ческие его судьбы не нашли своего выразителя в историографии, 
или отзвук их, сам но себе,1 2 не дошел до нас, то затем, после 
падения лапгобардской державы, уже навряд ли мог явиться писа­
тель, который заинтересовался бы поконченной историей. В последнюю

1 См. обзор проблемы: РЬ. Lauer, La R6forme carolingienne de ГбсгПиге latine e t l ’lcole 
calligrapliique de Corbie. Paris, 1924. — De Boiiard, Lee origines de la minuscule, dite caroliue. 
Palae. Lat., IV. — Автора этих строк, n соч. Ilistoire de Patelier graphique de Corbie de 051 
a 830, rcflGtee dans les Mauuscrits de Leningrad. Leningrad, 1934, pp. 56 sq. цитир. 
Dobias, Corbie).

2 См. инже,стр. 138, о Секунде Тридентском: только через того же «(историка VIII в.» 
и сохранилась повесть Секунда.
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возможную минуту, после спуска занавеса, переживший пьесу историк 
успел ее записать.

И в этом смысле «случайность» синхронизма, которая свела на одном 
отрезке времени драму лангобардов вплоть до ее эпилога, и — ярко 
отражающий впечатления —  экран сознания указанного историка. — эту 
«случайность» следует признать весьма счастливой для исторического иссле­
дования эпохи.

Этим историком был сын ВарнеФрида, лангобард по происхождению, 
Павел Диакон, латинский клирик по посвящению.

3. Вся эта проблема, наконец, интересна для нас тем, что очень яркий 
свет, разрешающий убедптельпо многие загадки, бросает на нее один 
кодекс конца V III века, хранящийся в пашен Ленинградской государствен­
ной публичной библиотеке (ГИБ).

I. ФРИУЛЬСКИЙ МИНУСКУЛ И КОДЕКС ГПБ

Мы возвращаемся к вопросу о Фриульском минускуле.
К одекс 0. До вчерашнего дня, вообще говоря, образцов раннего 

Фриульского минускула насчитывалось два. Один из нпх хранится, — оче­
видно, туда в какой-то период переселившийся, —  в библиотеке Ватикана. 
Другой, —  очевидно, ископп, — в городском музее Чпвидале (Фрпуля), па 
родппе Павла.

До наших поисков в Ленинградской ГПБ это были самые ранние 
образцы Фриульского мппуекула.

Остановимся на чпвидадьском (фриульском) кодексе, который дает нам 
Павлову Historia langobardorum. Назовем этот кодекс —  0 .

Хранившийся с незапамятной древности в библиотеке Фриульского со­
бора, он, несомненно, был нагшеан на родине Павла. Бетман, изучавший его 
в 1851 г. вместе с Фриульским каноником Орландесом,1 датировал его 
серединой IX в. Так же датировал его Вайц в 187G г .2 п впоследствии, 
в 1913 г. Баннистер,3 — дата, но-нашему, слишком поздияя: середина 
IX века не совсем гармонирует с Формами букв с и е, где следы образую­
щего их двойного движения руки пережили в точке, прицепившейся к спине 
этих букв. Б  л. 37 кодекса 0. мы можем констатировать 16 с и 26 с, а на 
таблице I I — 22 с и 20 е этого тина.4 Лппдсе, который называет это явление

3 Pertz-Archiv VII 276 и X 317.
2 NA I 335. — MG Script, rerum long., р. 28, cod. А.
3 Paloografia musicale Vaticana, 1913, p. 82 sq.
* Си. эту таблицу рядом и в кодексе /? диет 37, воспроизвести который нам не удалось.
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«а knob projection at the back of the letter» ,1 подметил его в ряде рукописей 
ante 814, в мастерских Корби (ab-тип), Лана (az-тип), Луксея («-тип) и 
Сен-Галлена. В наших таблицах е  является то с петлей, то открытым, снаб­
женным горизонтальным язычком, к которому прицепляются охотно энклити­
ческие с, /*, м , w, s, *, х .  В общем е  доминирует над этой следующей 
буквой.

Осп букв Ьу dy h, I имеют наверху сильное утолщение, заставляющее 
думать о сплывшемся «кнуте» Лпндсе («whip» ЕМ § 10).2 * Любопытна 
Форма fy которое чаще всего пе является ни скругленным («arched» 
ЕМ § 33), ни снабженным петлей ((doped», ibid.). Она откровенно маю­
скульная.8

Удивляет совершенное отсутствие 1-1опда4 и скошенпого i после I. 
Напротив, характерно-итальянскими являются (ЕМ, § 92) два г, одно 
с сильно вытянутым плечом и другое с переломленным плечом: Форма, 
которую оно принимает в лигатурах те и Н у  причем и самое i  принимает 
в этих случаях скошенную Форму, —  комбинация, которая является очень 
итальянской.5

Чисто курсивными и очень архаическими являются многочисленные 
лигатуры: е е ,  efy  ei>  е р  у e r ,  cs, e t ,  e x ,  r i , r e t ,  t e ,  t e r , t r ,  t r i , t i t e r  и др.6 

s t  не является лигатурой в собственном смысле, ибо t  лишь испытывает 
влияние s\ его перемычка вонзается в середину оси s  и, как бы прикрытая 
его плечом, буква спускается несколько ниже строки.7

Если два изученные памп листа передают хорошо общую систему 
сокращений, то их список, очень краткий (чтб сходится с предположенной 
нами датой самого начала IX в.), сводится к пг, сокращенному в accus. 
sing, и genet, plur.8 (притом далеко не систематически),9 а также в пат ,

1 W. М. Lindsay, The letters in early latine Minuscule. Palae. lat. I. §§ 16 и 29. Иссле­
дование это в дальнейшем мы будем цитировать кратко ЕМ (Early Minuscule).

2 См эти Формы па табл. I, строки 1, 3, 7, 9, 11, 14, 18, 23 и т. д. В дальнейшем мы ее 
будем повторять слов «строка», «таблица», но цитировать таблицу римской цифрой, а строки — 
арабскими: I, 13 и т. и.

2 I, 2, 3, 16, 24; л. 37, 11, 12, 15, 19, 24.
* Lowe, Studia palaeographica (Sitzungs-Ber. Bayr. Acad. 1900) S. 115: «cursiv-origin and 

nativ in Italy».
5 T, 1: smaracdo, rauenne, patrir.io, etc.
в I, 1. 2, 4. 7, 8, 14, 15, 16. 17, 18, 20, 21, 22, 23; л. 37, 3, 4 ,5 ,  7, 9, 10, 13, 15, 17,

18, 19.
7 uasiator, ho stilus, post, chrisius, I, 17, 21, 22; augustus, est, tempestate, л. 37, 4,

10, 19.
8 I, 2, 2, 3, 4, 4, 6, 7, 11, 22, 22; л. 37, 8, 9, 10, 11, 13, 13, 15, 17, 19, 22, 22.
9 апгтюПу л. 37, 1; incolumem, л. 37, 3. To же 15, 17, 20 и I, 6, 8, 24.
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dum, гат1 к bus =  &.1 2 3 4, дне =  q.3 p er  =  2?.4 Однако, ни pro , ни ргае не сокра­
щаются систематически; гит  сокращается на R  капитальном.5

Сомнительным представ.тяется символ иг в diceretur (л. 37, 24), 
appellatur, etc. По Линдсе, NL рр. 468 и 469, и Рейду,6 этот символ 
для иг (они называют его £-mark) сам но себе должен бы продвинуть 
вперед дату кодекса.

И, однако же, ненормальная толщина горизонтальной черты в 2  значи­
тельно ббльшая чернота чернил внушает Линдсе (1. с.) правдоподобную гипо­
тезу о том, что эта черта прибавлена впоследствии корректором IX в.; ори­
гинальным же символом было .9 в согласии с более ранней датой кодекса.

В итоге: дата самого начала IX в. (пли даже самого конца VTH в.) 
нам представляется более вероятной для Фриульской рукописи Historiae 
Langobardonim Павла Диакопа, и ее графические и иные особенности — 
характерными для Фриульского минускула этой эпохи. И в таком случае 
следует предположить, что Historia Langobardorum, написанная Павлом 
несомненно под конец жизни (post 787, в Монте-Кассипо), относительно 
рано была списана затем Фриульским письмом. И это говорит о быстром 
возрождении культурной жизни, разбитой бурями 70-х гг. V III в.

К одекс у. Так же убедительно связывается с Фриулем другой кодекс, 
который я обозначу через у (гамма). Ныне находящийся в Ватикане, под 
шифром Reg. L at 1462, он многим обличает свое Фриульское происхожде­
ние. Латинские тексты Фульгенцпя (Mythologiarum libri, Expositio sermo- 
num autiquarnm, Expositio Vergilianae continentiae) смежны здесь c Notae 
juris той же эпохи, а начиная с листа 50', здесь читаем, вписанный уже 
рукой X в., текст «альбы», утренней песни, коей припев, очень много 
дискутировавшейся в среде филологов, призиап был образцом Фриульского 
наречия, так наз. ladina.7

Нам был доступен, кроме снимка Ваппистера (Ш 256), еще другой, 
любезно доставленный нам W. М. Lindsay, с листа ] З2. Когда мы сравним

1 I, 134.
S I, 14, 21, 25; л. 37, 9, 17.
3 I, 15; л. 37, 1, 2, 13, 15. 15, 17, 19, 24, 26. См. стр. 112, пр. 3.
4 I, 16; л. 37, 1, 13, 20.
5 1, 26; л. 87, 14, 17, 18, 19, 25.
0 Е. К. Rand, «Speculum» П (1927), 52—66.
1 См. описание кодекса х У Schmidt, Zeitschrift far deutsche Philologie, XII (1880) 

333 сл., и у Bannister, О. с., 83. № 256. Текст альбы изучен у Schmidt, 335; пышеуказанную 
дискуссию см.: P i о R a j  п а , Studi de philologia romanza II, 67—89. — P. Meyer (Romania 
XYI, 606 eqq.). — E. Monaci (Rendiconti della Academia dci Linoci. Cl. di scienze morali I, 
fasc. 7 e 12, 1894.

C6. ВСПОМ. дисц. 8
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это письмо с письмом /?, то прежде всего бросаются в глаза отличия, потом, 
однако, аналогии, притом аналогии основные. Баннистер принимает для у 
«ту же дату», что и для /?, т. е. середину IX в. Мы предполагали бы 
правильным, опять-таки, значительно ее снизить в виду сильно сказываю­
щихся в письме курсивных элементов, в чисто итальянском вкусе, каково 
двухкольцовое а ,1 2 3 о, с усиками, в лигатуре го8 сильно выраженный «кнут» 
или горизонтальная черточка у осей Ъ, d, h, I*  длинное плечо г  в свободном 
положении4 и «сломанное» —  в лигатурах га, ге , гг, го,5 живоппспые 
лигатуры ес, ei, ет, еп, er, es, et, с#6 *, V  с унциальным N, или nt, ct, 
описанными Лпндсе (ЕМ § Д 12) как «отросток» (hyphen).8 Все это черты, 
которые сближают у с /?. Отличает же его одна черта, которая является 
очень итальянской, но в ее, странным образом, пет; это —  присущность у 
1  -longa, которому рукопись у верпа.9 В группе гг, г является скошенным.

Список сокращений —  тот же, что и для /?, символом является Z , 
характерное, с одной стороны, для северноФранцузских скрипториев, 
с другой — для Италии.

Кроме очень редкого (v ) , пунктуация сводится к одпой только точке.
Но если в основных Формах и приемах письмо у представляет аналогии 

письму /?, то в нем есть неуловимый налет какой-то дополнительной претен­
циозности и нарядности, и, может быть, по соответствию общим тенденциям 
эпохи, мы имели бы право обозначить это письмо, как пример послека- 
ролппгской реакции: украшающий варварский тип, аналогичный северному 
embellished-merovingian style.10 Аналогии такой «стилизации», таких укра­
шенных возвратов можно было бы указать в ряде скрииторпев Француз­
ского севера. В них сказался известный закон эпохи.11

1 Назовем табл. П ту, которую мы прилагаем здесь, и табл. На ту, которую подЛ°25(> 
дает в назв. сочинении Баннистер. Мы находим 78 кольцевых а в табл. П п 7 в табл. 11а.

2 vero Па, 9 и pro II 3.
3 II, passim, Па, passim.
4 Ibid.
5 II, 1, 2, 3, 4, 6: laborata, crimene, proferat, potior a, vero, contribuit, nostra.
6 II, 1, 2, 3, 4: Jaudet, constructa, nostrum, extollunt, crimene, pacto.
? II, 2, 4, 10, 17.
8П , 5.
9 II, G, 8, 13, 14,15, 16, 18, 19: ita, ingenii, in, impiorum, in in id, igitur, inquisitionem, 

insania, institia.
1° Этап этот в истории писем Французского севера наблюден и установлен Е. К. 

Rand’oM в его «А Survey of the manuscripts of Tours.» Med. Acad, of America. Cambr. Mass, 1929, 
vol. 1. Text., p. 46. Автор собственно не употребляет слов «послекаролингская реакция». Но 
ее смысл ясен из его § IV, Embellished Merovingian Style.

Аналогию подобного возврата, для Корби — в соответствующем случае, — к меровинг- 
ским Формам мы видим в адалардовом ab-тине. Ср. Dobias, Corbie.
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Но, в самом деле, в изучении раннего Фриульского минускула, так ли 
коротки наши перспективы? И, мелькнувшая нам в кодексе /9, связь Фриуль­
ского минускула с Павлом, сыном ВарнеФрпда, ограничивается ли в какой-то 
определенный момент копией его Historia Langobardorum?

Я полагаю, что имею основание раздвипуть эти перспективы и углу­
бить эти связи.

К одекс а . Я решаюсь определенно утверждать, что образцы Фриуль­
ского минускула, которые сохранились в кодексах /? и 7 , слишком поздние. 
Да и можно ли думать, чтобы к концу 1 -й четверти IX в., к которой .мы 
их отнесли, нельзя было ждать проникновения настоящей северной Caro­
lina в очаг, уже с 776 г. покорный каролингской власти?

При случайных своих встречах с письмами, в которых написаны 
тексты ФуЛьгенция и «История» Павла Диакона, автор всегда полагал, что 
наука имеет шансы встретиться с более ранними, более подлинными подхо­
дами к минускулу, с совершенно спонтанными попытками регуляризации 
италийского курсива, что такие спонтанные попытки должны были иметь 
место во Фриуле, северо-восточном крайнем очаге Италии.

Эта интуиция оправдалась несколько неожиданно для автора настоящих 
очерков. Он бродил около клада и просмотрел его не однажды. Два случай­
ные повода открыли ему глаза: составление каталога рукописей ГПБ V III в. 
и, случайно с этой работой совпавший, запрос из Фриуля, в юбилейный 
(1929) год: не имеет ли наша библиотека чего-либо, связанного с Павлом, 
сыном ВарнеФрпда?

В конце концов, догадки, которые шли но двум путям: по линии 
историко-литературной и по линии палеографической, сошлись в одном 
месте. Они развернули картину действительно первых шагов Фриульского 
минускула и выяснили, думается убедительно, немаловажный этан в жизни 
и творчестве лангобардского историка, этап, объясняющий самые живые 
черты в его «Истории» и бросающий свет па стимулы ее написания.

Три года назад, в связи с 1200-летним юбилеем рождения Павла, 
сына ВарпеФрцда, я сделала исследование, сущность которого1 резюмирую, 
дополняя его новыми соображениями.

В Ленинградской ГПБ есть кодекс lat. F. у. I №. 7, неоднократно 
привлекавший внимание исследователей еще в бытность свою в Saint-

1 Оно было опубликовано в юбилейном сборнике издания Memorie Storiclie Foroginliesi, 
№ XXV. Известное значение сделанных наблюдений вызвало пожелание некоторых палео­
графов, чтобы оно или его изложение получило место в органе более значительном, чем мест­
ное издание. Автор отвечает на это пожелание, резюмируя сущность его в издании Института 
книги, документа, письма Акад. Паук СССР.

8*
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Germain-des-Pres. Относимый обычно к концу V III —  началу IX  в., он 
содержит в минускуле, близком к каролингскому, но не у т р а т н в ш е м  
е щ е  т е с н о й  с в я з и  с к у р с и в о м  (к нему всецело относится то, чтб 
в начале очерка мы говорили о подъеме на поверхность содержания тем­
ных глубин буптующегося графического моря переходной эпохи), 55 посла­
ний папы Григория Великого, но ряду вопросов, более всего касающихся 
хозяйственного управления.

Кодекс предваряется письмом,1 которое пишет некто Paulus supplex, 
viro del Adalhardo. Вспоминая о времени общения quando illis in partibus 
fui, жалуясь на болезнь п усталость, on, со ссылкой на какого- то clericulus 
qui haec eadein scripsit, сообщает о задержке (из-за своей болезни, а также 
пз-за бедности писцами: utpote pauper et cui desunt librarii) п о, ныне 
осуществленном, исполнении обещания дать копию писем упомянутого папы. 
Он предупреждает и о недочетах копии, которые он собственноручно 
«исправил в 34 письмах», но просит самого Адаларда произвести в дальней­
шем эти исправления по лучшему кодексу, во всех тех местах, где он, 
Павел, этого сделать не смог, и где «на нолях» (в кодексе стоит странное 
ad aurein, вместо ad огаш) он поставил Z. Послание завершается стихами, 
где автор обещает никогда не забывать своего адресата (воспроизводим их 
в орфографии подлинника):

Ante suos refiuos rhenus repedabit ad ortus 
ante petet fontem clara mosella suum 

Quam tuus e nostro, carum ac memorabile semper 
dulce adalard, nomen pectore cedat amor 

Tu quoque si felix vigeas de munerc christi 
esto memor pauli tempus in omne tui.

После этого вводного письма следует 55 посланий папы Г р и г о р и я  I.
Кодекс, пришедший к нам (через коллекцию Дубровского) из Сен- 

Жермепской библиотеки, попал в нее, несомненно, в 1638 г. из Короп, что 
подтверждается последовательностью записей на кодексе.2

В отношении вводного письма: у Мабильона не было сомнений относи­
тельно личности корреспондентов. Vir dei Adalardns —  славный Адалард, 3 

двоюродный брат Карла Великого, опора большей половины его царство­
вания, трижды — «брат» обители Короп, трижды —  скиталец, вдали от

1 См. Факсимиле этого зпамснитого письма, табл. Ш .
2 Надпись ХУП в. ва порвом листе кодекса: Ex libris Corbeiensie monasterii и запиои 

в каталогах XI и XII вв. См. об этом в нашей работе: Dobias, Corbie, рр. 34 et 152.
3 Ibid., 62 et 77.
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двора. В два периода своей жизни был он аббатом Корой и, однажды, 
долгим гостем южноитальянской обители, Монте Кассино.

Paulus supplex для Мабильона1 был тот знаменитый лапгобардский 
писатель, поэт, автор ряда трактатов, первый (и последний) историк ланго­
бардов, сам сын лангобарда ВарнеФрпда, который, в какую-то эпоху своей 
карьеры, получил сан «диакона».

И он, большую часть жизни бывший монахом в Монте-Кассино, вероятно 
встретился там с Ададардом; в 782 г. (после подавления в 7 7 G г. Карлом 
Великим восстания Фриуля) увезен был (так же как раиее последний король 
лангобардов, Дезпдерий)2 в почетный плен па север, провел в гостях 
у Карла ряд лет, совершенно очевидно, вновь встретился с Лдалардом, 
в бассейне Мозеллы и Рейна, в королевских виллах Австразпи и, но убе­
ждению Мабильона, был именно тем, кто где-то (где?) выполнил поручение 
Лдаларда о копии писем Григория I. Письмо того, кто назвал себя Paulus 
supplex, е с т ь  а в т о г р а ф  с ы н а  В а р н е ф  р и д а, единственный притом, 
какой мы вообще имеем.

После такого решения вопроса Мабильопом вокруг него, уже после 
того, как загадочный кодекс вышел из Сен-Жермен-де-Пре, стали нагро­
мождаться неясности, сомнешш н дискуссии. В письме замечены были стран­
ности. Кое-где, не совсем согласующаяся с личностью Павла, безграмотность: 
выше отмеченное ad aurem (ведь речь идет о поле, а не об ухе!), неосве­
домленность редактора посланий о числе им же исправленных писем: пишу­
щий, извиняясь, что не мог эмендировать все (55), отмечает корректуру 34, 
тогда как неправлено 35, п т. и.

В 1 851г. Ботман3 не без колебаний («wenn») принимал тезис Мабпль- 
она, полагая, что к Меду пли Тионвиллю следует приурочить данную копню 
Г р и го р ь ев ы х  посланий. Для пего, однако, упоминание о clericulus qui liaec 
eadem scripsit в связи, конечно, с отмеченными безграмотностями давало 
основание думать, что п и с ь м о  не б ы л о  а в т о г р а ф о м ,  но что оно 
бы ло продиктовано больным Павлом.

Вайц в 1876 г. (NA I) принимал оба тезпеа: тождество Paulus supplex 
с сыном ВарнеФрпда и несобственноручный характер письма.

Наоборот, Эвальд (NA III) в 1878 г. н L. М. Hartmann (предисловие 
к Epistolae рарае Gregorii I MG) в 1899 г. готовы были бы признать

1 A A SS О. S. В. I  397 —  Annales О. S. В. I I  184. — Dc Re Diplomatica 376— 77.—  
Ср. наш этюд в Memorie Storiche Forogiuliesi, X X V , 131.

2 Кончивший жизнь в Корби. См. S. Abel, Untergang dca Langobardcnrcichs in  Ita lien. 
Gott., 1868.

3 Betbmann, Paulus Diaconus Leben und Scbriften. Pertz Archiv, X.
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автограф, ибо упоминание clericulus могло вполне относиться к писцу самого 
кодекса, но не в в о д н о г о  п и с ь ма .  Но содержание писем, не сов­
падающее с тем, что, зная их, должен бы был подчеркнуть в своей Vita 
Gregorii Павел,1 по мнению этих ученых, доказывает, что не наш, но 
какой-нибудь другой Павел был автором письма.

Dummler2 в 1895 г., на основании впечатлений стилистических скло­
няется признать авторство Павла, не останавливаясь особенно на вопросе 
автографа.

Спорный памятник —  кодекс и письмо —  хранятся попрежпему у нас 
в Ленинграде, в его ГПБ. Автор настоящего очерка имел возможность 
ими внимательно заняться.

Он пришел к выводу, который теперь, сколько ему известно, признан 
убедительным,3 а именно:

Затруднения к принятию автографа устраняются, если обратить вни­
мание на то, что письмо распадается па две половины: первые 1 2  строк 
и —  все остальное (табл. ИТ).

Собственно, р а з н и ц а  двух половин могла бы б р о с и т ь с я  в г л а з а  
с п е р в о г о  в з г л я д а ,  и очень удивительно, что ее никто не заметил. 
Но «первому взгляду», конечно, не совсем осторожно бывает доверять. 
Для первого взгляда иллюзия перемены могла бы иметь место даже в том 
случае, если бы пишущий, с известного места, переменил перо, чернила, 
положение руки, внезапно пришел в другое моторное расположение и т. д.

Но у меня были более глубокие основания для признания смены 
писца. Я  повторю их только очень кратко.

1. Начиная с 13 строки писец совершенно иначе, так сказать, прин­
ципиально иначе, начинает писать группы ci, гг, И, также группы га  и те 
и группу st. В первой и второй половине эти лигатуры чертила, явно не 
одна и та же рука.

2. Не менее убедительно: не одно и то же лицо применяло здесь 
попытки сокращений. Скриптор первых 12 строк (х) оокращает Nomina 
sacra (ей, dns)f но никогда не сокращает pro , ргае. Второй (г/), наоборот, 
сокращает систематически эти последние.

1 Довод имел бы значение т о л ь к о  в том случае, если бы было установлено, что Vita 
нисана п 'о с л е  осуществления Павлом копии писем Григория I, для утверждения чего нет 
никаких данных.

2 MG Epp. Carol. Aevi IV 509, nota 3.
8 См. рецензии, отмеченные в RHE 1938 г., декабрь.

Рукопись всегда дает горизонтальную черту над сокращенными словами. Типограф­
ские соображения заставляют пас, по примеру многих изданий, от нее воздержаться.
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3. Далее: те грубые промахи, которые отмечены в письме, как 
puplicentur, aurem, а также ошибка в подсчете писем относятся все ко 
второй половине вводного послания. Опи и лежат, я полагаю, на ответ­
ственности «клернкула». И так как мне кажется неестественным, чтобы 
короткое письмо было диктуемо, одпому за другим, двум клерпкулам, то я 
и делаю вывод: за писание письма вначале взялся сам Павел. Хотя в пер­
вых строках он жалуется на болезнь и усталость, все же собственноручно 
начал: viro (lei adalhardo paulus supplex. —  Однако, с 13-й строчки он уже 
д и к т у е т  писцу, который стал сокращать слова; который сделал и все 
указанные ошибки и промахи.

Всматриваясь в письмо первых 12 строчек, которые отныне я считаю 
автографом Павла, я отмечаю, во-первых, большую их красоту, свободную 
смелость, а во-вторых, совпадение в их дукте со всеми темп местами, где, 
в кодексе, имеются поправки, не предупрежденные (не п р е д у п р е ж ­
д е н н ые ! )  буквой Z. Ибо автор письма говорит Адаларду: «где я сам не 
мог исправить, —  zeta quod est signum vitii apposui. Tua quoque fratem i- 
tas ad emendatiorem relegere studeat codicem. Sed et ea loca In qaibus 
minus habetur mhilomimis supplere. Hoc tamen sanctitati tuae suadee».1

Я здесь пошла дальше и решилась сделать вывод, что поправки, 
сигнализируемые, как просьбу, обращенную к Адаларду, —  последний ис­
полни.!, и что з д е с ь  хмы и м е е м  д е л о  с а в т о г р а ф о м  А д а л а р д а .  
Соответственно, эти поправки я и внесла за его счет в корбийскпй альбом.2

Но я хочу сказать еще два слова об идентификации Павла, —  мотивы, 
отчасти изложенные в первом моем исследовании, —  но вопросу: мог ли 
Paulus supplex быть другим лицом, не сыном ВарнвФрида?

Правдоподобно ли, чтобы в довольно ограниченный промежуток вре­
мени, который совпадает с аббатством Адаларда, кроме знаменитого Павла 
Диакона, тонкого писателя, изящного поэта, гостя королевских вилл, друга 
Адаларда и корреспондента Карла Великого, в эпоху каролингского Ренес­
санса, где каждая такая звезда светилась, можно сказать, полным блеском, 
хорошо видимая «всем» (всем довольно многочисленным наблюдателям 
эпохи), обнаружился другой Павел, который, не будучи отмеченным в лите­
ратурных летописях эпохи:

1 ) распоряжался бы эпистолярным стилем с тем же мастерством;3

1 MSF XXY.
2 Dobias, Corbie, П Planches, № 96.
3 См. несомненные его послания и стихи в издании MG Epp. Carol. Aevi IV 509 n. 3 et 

Poetae Carol. Aevi I 44.
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2 ) блистал бы гексаметрами равной звучности; 1

3) имел бы те же данные вспоминать о величавом, не могущем итти 
вспять, движении Рейна и Мозеллы: воспоминание, которое, конечно, было 
общим для Павла Диакона и Адаларда, со времени совместного их пребы­
вания на севере;

4) для кого обычным припевом его писем были бы болезнь и бед­
ность;2 3

5) кто считал бы себя вправе сказать двоюродному брату Карла 
п главе великого аббатства: dilecte m i . . .  carissime f ra te r . . .  tuae frater- 
nitas dulcediuem. . .  vale, frater amabilis; 8

G) кто, наконец, подписывал бы свои письма так же, как то делал 
сын ВарнеФрида: Paulus supplex?

В 1930 г. я пришла к выводу против H artm ann’a  п Ehwald’a: 
«Кажется не приходится защищать Факт тождества. . .  Наоборот, было бы 
очень трудно поддерживать гипотезу различия».

Что следует далее из этих Фактов?
Перед нами, таким образом, следующие материалы в кодексе, кото­

рый я назову а:
1) 12 строк, написанных Павлом;
2) 17 строк того же послания, написанных клерикулом;
3) письмо (пли письма), какими написан самый кодекс.
К какой графической школе можно отнести весь этот кодекс, в част­

ности то письмо, которым написал свои 17 строк клерпкул?
Вообще говоря, где именно писался кодекс? Где? По копцепцпп Вайца, 

кодекс, заказанный Адалардом, когда— как полагает этот ученый —  
Павел находился в Галлии, т. е. в годы 782— 786, создавался где-нибудь 
в Меде пли в Тиопвплле, иначе говоря, осуществлялся австралийским 
скрипгором, а в таком случае его письмо следовало бы определить, как 
северо-восточный, австразийский, каролингский (или прекаролннгский) 
минускул. Так, очевидно, и пришлось бы Квалифицировать все эти письма, 
кроме, разумеется, 12 строк самого Павла, который, ведь, учплся-то 
письму во Фрпуле и совершенствовал его в Павии, куда попал еще молодым 
ко двору Ратхиса.

1 См. ниже.
2 . . .  solo ab liac patria debili corpusculo teneor . . .  tota qua solum valeo mente yobiscnmr 

sum . . .  (Epp. Car. Aevi 507 11, 15 et 24 . . .  exiguitatis meae munusculuin. . .  tenuitatem meam 
ibid. p. 608 Ц, 27 eft 28).

3 Cp. письмо Павла в табл. П1, первые и последние строки.
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Но в северногалльской гипотезе меня смущает слишком и слишком 
многое, как внешне-палеограФпчески, так и стилистически, затем психоло­
гически, наконец исторически.

Я ставлю задачей изучить всю совокупность письма кодекса, в трех 
его стихиях, несомненно принадлежащих разным рукам.

1. Строки Павла — я назову эго письмо а 1;
2. Строки клерикула а 2;
3. Письмо кодекса а 3, 4, 5, 6, etc.
Я пачипаю, в отношении всего этого кодекса, с того критерия, который 

установлен остроумием Э. К. Ренда: 1 манера линевать кодекс свидетель­
ствует о б относительно ранней его дате или очень отсталом скрипторпи.

Линеванье грубо (crude and informal), и в нем нельзя уловить никакой 
определенной системы.2

Кодекс написан немногими руками. Это впечатление скудного числа 
писцов только подтверждает заявление вступительного письма: utpote 
pauper, et cui desunt librarii. Вступление новой руки можно предположить 
лишь в немногих случаях, на л. 8 , строки 21— 29; л. 11, стр. 4; л. 14, 
строки 14, 20, 27 и 33. И даже в этих случаях, кроме листа 27, мы 
никогда не можем утверждать с уверенностью, касается ли дело смепы самого 
писца пли вернее любого Фактора письма: пера, чернил, пергамена, нако­
нец, моторного расположения все того же писца. Только с л. 27 вступле­
ние нового писца сказывается с убедительностью в изменившейся системе 
сокращений.

Однако, письмо одной и той же руки отнюдь не является себе тожде­
ственным. Каприз, произвол, колебания и пестрота алфавитных Форм имеют 
всюду .место, —  столь характерные для ранней эпохи кодекса или (еще раз) 
для отсталой мастерской в развитии прекаролпнгского минускула. Уже это 
явление, казалось бы, исключает австралийскую (северпогалльскую) локали­
зацию кодекса. В конце V III в. каролингский минускул получил в этой 
облает очень твердые очертания. Здесь же ясно речь идет о поре переход­
ной. об области, дальше отстоящей от сферы влияния господствовавших 
графических течений. Иначе говоря: это —  характернейший образчик прека- 
ролппгского минускула, а имеппо регуляризоваппого курсива, где, так 
сказать, подземные курсивные ключи, то там, то сям подымаются на по­
верхность, становятся простым и нодлпппым курсивом всюду, где писец,

1 См. цитир. его работу «А Survey», стр. 11 сл., а также статью в Palae. Lat. У.
2 Это отсутствие системы, и то при характеристике скрипторпя как отсталого, ведет,

самое позднее, к концу VIII века.
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вынужденный спешить или стесненный местом, меньше следит за своей 
работой, где он как бы распоясывается. По выражению Лове, применен­
ному им по иному поводу, письмо является здесь неопределенным: the script 
is in a state of indecision and flux (Beneventan script, 123).

Любопытно, что обычно скрпптор не бросает минускульного дукта 
резко и разом. Переход совершается понемногу. Сперва курсивные Формы 
начинают попадаться рядом с минускульными. Затем первые начинают 
преобладать, торжествуют, окончательно заполняя все поле строк па не­
которое время, и затем начинают уступать и вновь исчезают. Так на листе 
35-м (табл. IV).

И там, где оно окрашено курсивным оттенком, это письмо всякий раз 
очень близко к письму Павла, которое мы обозначили а1.

Рассмотрим его алфавит.
Письмо а 3, 4, 5, т. е. кодекса в его курсивных склонениях, а также 

а2, т. е. клерикула, в основном имеют ту же азбуку и те же особенно 
характерные уклоны: все они легко чередуют унциальное а с а в виде сс\ 
в буквах Ъ, d, /?, i  все они имеют ровные оси, с грациозными закругле­
ниями и небольшими «кнутами» (whip) наверху: все знают любопытную лига­
туру двойного с (ос) в виде лежащей восьмерки с< ; для всех характерно 
очень правильное употребление 1-1опда перед п  и перед гласными —  харак­
тернейшая итальянская черта, притом не только в начале, но и в середине 
слова: cujus, major. После же г  оно систематически скашивается справа 
палево. Плечо г  продолжается часто далеко вправо п переламывается перед 
гласными. Очень живописная Форма я завершает эту азбуку, где целый 
ряд элементов характерен только для Италии.

Я  здесь не буду много говорить и о списке сокращений. В нем пет 
ничего особенно характерного. Можно сказать во всяком случае, что пи 
одного из тех выразительных сокращений, которые в конце века сопро­
вождают образующийся северный каролингский минускул, мы здесь не на­
ходим. Полный список был составлен автором настоящего очерка и опубли­
кован в № XXIX MSF. Но я должна остановиться па системе знаков 
препинания. Она кажется мне очень выразительной, и на этот раз (нс часто 
бывает такая удача) основная система знаков препинания с бледными 
своими чернилами хорошо видна сквозь более новую, каролингскую эмен- 
дацию. В ней, в этой каролингской системе, слоем более желтых или рыже­
ватых чернил, налегшим на рукопись уже, очевидно, в Корби, я думаю, 
иод рукою окончательного справщика Адаларда, по кодексу проходят знаки 
(!) в значении двоеточия, (;) и (1 ), в значении занятой и (« ^ ) в роли вопроси-
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тельного знака. Однако, основная система —  иная. В пей точкой служит 
знак (у )  в первых листах кодекса; но далее той же цели служит (;), отделяя 
от предшествующего предложение самостоятельное, связанное с ним разве 
такими словами, как autem, igitur, propterea, quoque, rursus, tamen, vero, 
videlicet, etc. и подобно нашей точке, это (;) сопровождается большой 
буквой. Она же возглавляет предложения, начинающиеся с qui, quae, quod, 
quando, quia в значении самостоятельном, равносильном словам: он, она, 
оно, тогда, так как. Немало, однако, случаев, когда (;) —  и это в особен­
ности в первых листах, где роль точки взял на себя (у )  —  указанный знак 
играет роль скорее (;), (:) и (“), употребляясь после слова dicit, ait, и т. и.

Роль и значение (.) и (,) очень подвижны и изменчивы. Можно сказать, 
не рискуя ошибиться, что ставивший их в разных случаях писец был лицом 
довольно мало интеллигентным, которое само не вдумывалось до конца в си­
стему и выдерживать ее отнюдь не могло. Этот писец нередко ставит 
один из этих знаков (между коими следует поставить семасиологический 
знак равенства, и которые и графически не слишком-то различаются) в тех 
самых случаях, где в иных он должен бы поставить (;) или (у ) , т. е. равно­
сильно нашей (.). Чаще всего, однако, знаки эти выражают у пего то, что 
обозначали римские грамматики как distinctio media, пли, еще чащ е,—  
subdistinctio, т. е. нашу (,). Чаще всего встречается этот знак (см. MSF 
р. 62, примеч.) при перечислении, например, при ant, aut; non, non и т. п. 
Зато (такова, мы зпаем, Французская система) настоящие придаточные 
предложения, внутренно тесно привязанные к главному, в пашем кодексе 
никаким знаком не отделяются.

В общем можно сказать: более сложные отношения между предложе­
ниями и их частями: предложения придаточные и, особенно, вводные не 
ощущаются первым писцом, и здесь знаки появляются в самом прихотли­
вом порядке. Но вне нам привычной логики и грамматики мы постоянно 
ощущаем здесь действие какого-то иного закона, который я имела случай 
назвать «психо-Физиологическим или музыкальным»: писец ставит знак там, 
где он переводит дыхание, где делает паузу, меняет топ голоса, иногда 
только собираясь подчеркнуть последующее слово. Это заставляет его 
ставить знак перед et и atque, даже в тех случаях, когда они связывают 
отдельные слова, а не целые предложения, ставить их между подлежащим 
и сказуемым, сказуемым и дополнением и т. п. Так, например,

1. 39: non corrigit sed magis . alius alia perpetrare crimina uideantur
f. 18: oportebit contra omnes liostes insidias . quisque debeat esse 

sollicitus.
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f. 5': se asseruit ad nos epistolas . accepisse 
f. 25': ancilla hominis . per diuinitatem 
f. 26': memoratus paschasius. et uicedominum sibi ostendit 
f. 5 ': memoratus frater et coepiscopus mens . solus conatur appellari 

episcopus.
Представляется очень характерным в нашем кодексе р а з д е л е н и е  

слов,  п е р и о д о в  и ч а с т е й .
Законом курсива является разделение слов. Но, подобно большинству 

курсивных кодексов, и паш проводит этот закон весьма приблизительно. 
Соседние слова не только примыкают друг к другу: их начальные и конеч­
ные буквы вступают в трудно разрешимые лигатуры и, сцепляя их соот­
ветственно в привычные комбинации (каковы ее, ef, ei, ет, еп9 es, et), 
писцы получают тяжеловесные quaeiterum I II  1, essecognouit, f. 19 extra- 
eintantum , f. 11 и т. д. Зато большинство паших писцов, в особенности 
тот, кто писал листы 1— 27, обладают верным чутьем слогов и разделяют 
их между разпыми строками совершенно правильно. Красные строки по­
являются только с началом каждого нового послания, и стремление заклю­
чить его оглавление в одну строку вызывает самые прихотливые абревпа- 
туры. На полях, римскими цифрами, обозначен номер письма. Элементы 
убора скудны л крайне экономны. Все здесь иллюстрируют основную жалобу 
редактора: utpote pauper et cui desunt librarii.

Что вытекает из этого детального анализа?
Изучение алфавита и дукта позволяет заключить к основной ана­

логии разнообразных писем а 3, 4, 5 с письмом а 2, а такж е а 1, иначе 
говоря, с письмом Павла. П и с ь м о  ж е  П а в л а ,  у р о ж е н ц а  
Ф р и у л я ,  следует определить, как н е с о м н е н н ы й  Ф р и у л ь с к и й  
м и н у с к у л .

Характернейшие отдельные буквы (а, Ъ, с, d, h, г, s , ty х) и манера 
их выводить —  тождественны в этих трех группах писем.

Их особенно интересные комбинации: га , re, rt, st и особенно И и гг 
являют то ж е основное совпадение.

Л игатура се в своеобразной своей Форме, свойственной а 1, упорно 
живуча в а 2 и а 3, 4,5.

Этим группам писем общ закон I-longa. Этот же закон не является ли 
(см. заключения Лове) 1 свойственным северной Италии более, чем какой бы 
то ни было другой области?

1 Studia Palaeographies, цитир. нами на стр. 112, прим, б, и The Beneventan Script.
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И хотя Лове констатирует присутствие этой Формы и в некоторых 
мастерских Франции, применявших регулярпзованный курсив, по этими 
мастерскими опо в пей п ограничивается. В них самих 1-1опда пе является 
систематическим и отступает, как только проникло в них влияние каролинг­
ского минускула.

Совсем иначе обстоит дело с итальянскими центрами, более длительно 
оставшшгася верными praecarolinae.

Т а переходная эпоха, которая для большинства Франкских очагов 
была уж е пережитым этапом в 787 г ., в северной Италии является в пол­
ном расцвете.

И именно в нашем кодексе эта переходная эпоха проявляется, наряду 
со всевозможными алФавптпымп колебаниями и пскапия.ми, в капрпзпой 
и несовершенной системе абревпацпи.

Эту переходную эпоху отразила также пунктуация кодекса «в со­
стоянии нерешительности и расплывчатости» «indecision and fiux». Какое 
множество каролингских знаков (;) («К"*) еще отсутствуют в первоначальной 
рукописи, внесенные только позже, рукой Адаларда! Как часто, с другой 
стороны, «музыкальное чувство» преобладает в пупктуацип над логикой 
и грамматикой!

Эти архаизмы, эти отставания — в 787 г. (в 787 г.!) обличают некий 
запоздалый очаг, стоящий скорее в сторопе от больших потоков каролинг­
ского возрождения, —  очаг, ищущий в потемках, пробивающий ощупыо 
свою дорогу.

Приемлема ли, в самом деле, на этом Фоне «мецская», австразийская 
гипотеза Бетмана и Вайца? В знаменитой обители св. АрнульФа, патрона 
каролингской династии, могли ли, в самом деле, практиковать этот пебреж- 
пый полукурсив, письмо, вопреки его громадному интересу для палеографа, 
конечно, второразрядное. Можно ли думать, чтобы в этом довольно «не- 
устроеппом» письме стали бы в столь блестящем очаге копировать послания 
папы Григория Великого для двоюродного брата короля?

Но другому поводу Штейнакер1 замечает метко: «В какой области 
впервые н е с о м н е н н о  осуществлены были попытки регуляризации кур­
сива в каллиграфический кнпяшый минускул? Не в Италии, где в V III в. 
написано так много рукописей в иолукурсиве, где еще в IX в. мы находим 
немало кодексов, в которых переход к минускулу еще не осуществился 
до конца».

1 См. Н. Steinacker, Zum Liber Diurnus und zur Frage der Ursprung der Friilnninuskel. 
Miscellanea Fr. Elirle, 1924, S. 158.
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Но из «итальянских гипотез» мы, — в такой же мере, как северно­
галльскую,—  отводим монтекассинскую, исторически, казалось бы, наи­
более приемлемую.

Мы отводим ее, во-первых, по тем же основаниям, что и мецскую: 
в могучей обители Монте Касснно, где гостил не один член каролингской 
семьи, неужели смиренный монах был бы вынужден оплачивать из своего 
кармана работу писцов (да еще с трудом находя их) во исполнение заказа 
королевского кузена?

Но кодекс F у I 7 и в  ином смысле противится моитекассинской аттри- 
буцпп.

Автором Beneventan Script установлен был в 1913 г. на очень широ­
ком основании критерий беневентской орфографии. Всё в нашем кодексе 
расходится с этой системой. Ни (.), ни (.,), характерные для beneventana 
конца V III в., в роли distinctio finalis, нашему кодексу в этой роли вовсе 
не знакомы. В южную Италию гораздо позднее попадает та система, которая 
описана нами выше (стр. 1 2 2 ) и которая характерна для нашего кодекса. 
С другой стороны, те контракции gla и дга,1 которые, по замечанию Линдсе, 
«с самого начала являются постоянным обычаем беневентского письма», 
нашему кодексу чужды: слова gloria и gratia всегда пишутся в нем пол­
ностью.

Да и весь беневентскпй дукт, хотя в конце V III в. он был далек от 
того каллиграфического своеобразия, которое с концом IX в. стало его 
характеристикой, тем не менее дает вовсе не то впечатление, какое произ­
водит письмо нашего кодекса. Это ясно с первого взгляда для всякого, кто 
сравнит с нашим кодексом хотя бы табл. 49 альбома СтеФФенса.

Фриуль, который именно в конце V III века страдал от длинного ряда 
всевозможных катастроф в связи с роковым для него восстанием местной 
его аристократии в 776 г., переживая еще, конечно, в 787 г. пору 
депрессии, угнетения, культурного оскудения, конечно, мог с полным правом 
заявить Формулу, которая так жалобно прозвучала в письме его великого 
гражданина: utpote pauper et cni desunt librarii.

Письмо, применявшееся в этом очаге, могло и должно было уступать 
в изяществе не только carolinae, но и иным разновидностям praecarolinae, 
распространенным в итальянских очагах,2 а также свойственным многим

1 Согласно принятой системе (см. стр. 118, прим. 4), мы не воспроизводим горизонталь­
ной черты над сокращенными словами, хотя в рукописи она имеется.

2 По этому поводу вспоминаются нам глубокие замечания Лове, который, нащупывая 
тенденцию («создания минускула из курсива» всюду, где особенно интенсивной была деятель­
ность книжного списания, с особенным интересом следит за этим процессом в Италии.



РАННИЙ ФРИУЛЬСКИЙ МИНУСКУЛ 127

очагам Швейцарии, каковы Хур, Сен-Галлен,1 входившим все в большую 
семью «регулярпзованпых курсивов», предшественников в этих областях 
каролингского минускула.

Не следует забывать об отмеченном выше (стр. 110) положении 
Фриуля: оп находился па окраине северной Италии, в качестве аванпоста 
в направлении Востока, —  лангобардского, аварского, аламанского, бавар­
ского, славянского, восточнофранкского, наконец; он ощутил и отразил 
в движении бурной своей истории, когда приходилось ему их вынести, много­
численные воздействия, а также нажимы: владычества, соседства, сношений, 
то дружеских, то вражеских. Этих восточных «впечатлений», восточных 
переживаний полна «История» Павла.2 Глубоко неправильно было бы 
отождествлять минускул кодекса, написанного под его руководством 
в 787 г. —  в такой же мере, как и его собственное письмо — с прекаро- 
лингским Франкским минускулом.3

Я  не считаю возможным объяснить «ансамбль» изучаемого кодекса, 
с его письмами многообразными, но объединенными какою-то, не всегда 
уловимою, общностью италийской основы, иначе как Фриульской его 
колыбелью, тем более что эту колыбель делают более чем правдоподобной 
соображения общего исторического порядка.

П. ЗАГАДОЧНЫЙ ЭТАП В ИТИНЕРАРИИ ПАВЛА

Несколько лет тому назад, говоря о нашем кодексе, В. М. Линдсе 
приписывал его,— пе аргументируя, впрочем, ближе эту гипотезу,—  
северной Италии. «Sent by Paulus Diaconus in North Italy to Adelard» 
(Palae. lat. II 51). Палеографические соображения, мы видели это выше, 
оправдывают для нас эту гипотезу. Но она имеет за себя также серьезные 
внутренние исторические основания.

В самом деле, какая область наиболее естественно могла бы быть 
колыбелью нашего кодекса?

Правдоподобно ли, чтобы Адалард заказывал Павлу копию с писем 
римского папы в иных условиях, как па пути его в Италию?

1 Ср. Steinacker, о. с.
2 MG. in-Q. Scriptores rerum langobardicarum ss. УН—IX, 1878. Pauli Diaconi, Historia 

langobardorum. См. все места, отмеченные в индексе Holder-Egger’a к этому тому под 
словами: а1атацш, avares, baioarii, hunni, langobardi,^rugii, eclavi, suevi.

3 Вспомним суггестивные страницы Штейнакера, назв. соч. и в особенности 
тр. 151—168.
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Не звучит ли в устах Павла Фраза quando illis in partibus fu i1 уже 
далеким воспоминанием о норе, когда Павел и Адалард встречались 
в обителях и северных виллах Карла, не гармонирует ли она с временем, 
когда Павел уже покинул галльский север?.

С другой стороны, казалось бы, только разлука навсегда делает по­
нятным даваемое Павлом Адаларду обещание «не забывать» его, хранить 
любовь к нему, «доколе Рейн и Мозелла не обратили вспять свое течение».2

Мы знаем из признаний Павла, что среди подчеркнутого радушия 
каролингского двора Павел томился и тосковал: haereo, stupeo, langueo, 
ощущая ее тюрьмою и грустя по любимой киновии: ad conparationem 
vestri coenobii mihi palatium career est. В письмах к аббату своему, Тео- 
домеру, Павел выражает твердое намерение вернуться в тишину Монте- 
касспнского «рая» (ad instar paradisi), едва только сможет покинуть Карлов 
двор: quam primum valuero ,. . .  mox ad vestra consortia, nulla alia vita 
comite detentus occasione, repedabo.3

Было ли, однако, возвращение Павла, отпущенного Карлом в 787 г., 
прямым, непосредственно направлеппым в Мопте-Кассппо, как он то обе­
щает своему аббату?

Палеографические основания, как указано выше, противятся отнесе­
нию нашего кодекса, в одинаковой мере, как к северпогалльскому, так и 
к бепевентскому скрипторшо.

Но обе эти атрибуции устраняются и тем признанием, какое Павел 
сделал в вводном своем письме: utpote pauper, et cui desunt librarii — 
я беден и мне не хватает писцов (письмо к Адаларду, строка 7).

Еще раз: можно ли совместить эту жалобу с гипотезой, что списы­
вание происходило в богатом Мецском монастыре? Неужели в обители 
св. АрпульФа, предка и патрона каролингов, не нашлось бы писцов, чтобы 
исполнить желание двоюродного брата короля, и «бедность» монтекассин- 
ского гостя могла бы в этом случае сыграть, роль помехи? То же сообра­
жение всецело относится кМонте-Кассино. Жалоба представляется уместной 
в какой-то совсем иной обстановке, где Павел, исполняя свое обещапие, 
очутился независимым и одиноким, где работа.! он с немногими секретарями, 
которых оплачивал из своего кошелька.

И, в таком случае, по дороге Павла от почетного убежища в север­
ной Галлии в могущественную обитель Беневенга следует, я полагаю, искать

1 Письмо Павла, строка 2, см. наше Факсимиле.
2 То же письмо, последние строки, си. табл. III.
*Ерр. Carol. Aevi IV, 607.
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станцию, к которой лучше подходило бы цитированное признание и при 
которой, —  иначе загадочные, —  палеографические Феномены объясня­
лись бы без насилия.

Биографы Павла, как из ученых прежнего поколения в Monumenta 
Germaniae, так и нынешние исследователи, занявшиеся вновь и вповь его ' 
жпзныо и личностью по поводу недавно исполнившегося 1 2 0 0 -летпего 
юбилея его рождения, собрали большой материал, иллюстрирующий довольно 
редкий в каролингском церковном писателе и характерный для Павла 
«патриотизм»: гордые воспоминания о славных подвигах и мифологических 
сказаниях племени, страстный интерес к истории и предаппям родного 
города.

Выдвинутый далеко па северо-восток*, в качестве Форпоста Италии, 
город этот одним из первых принял и освоил лапгобардское нашествие 
и лангобардское племя. Отмечают и более интимпые симпатии к преданиям 
местных Фриульских родов, farae, prosapiae и, в частности, его собствен­
ной семьи.

И, конечно, Фашистская оркестровка нынешпего писательства, науч­
ного, как и иного, придает соответствующий аккомпанимент этим высказы­
ваниям. Иначе звучит их музыка для пас, что, полагаю, будет ясно из 
дальнейшего.

Здесь не имеется в виду повторять выразительные страницы Бетмана, 
Дана п, из новых, Монтеверде, характеризовавшие эти стороны .точности 
Павла и, в последних работах, уже получающих вышеописанное освещение. 
Поднимаясь выше этого освещения, мы можем сказать одно. В безликой 
толпе каролингских аппалистов, с их мертвящим Официальным «универса­
лизмом» п —  с известного момента — обязательным имперским идеализмом, 
Павел, сын ВарнеФрида, историк побежденного п дважды раздавлен­
ного племени, представляется исключением, полпым яркой жизни, с его 
горячими привязанностями семейными и глубоким любовным чувством 
родной земли.

Уже старые историки XVIII в. открыли истинную причину его путе­
шествия в Галлию в 782 г., его долгой задержки в сстемнице» карлова 
двора, его литературных любезностей в отношении патрона: посланий, 
акростихов, эпитафий на могилы королев и королевен каролингской семьи. 
Об этой причине, как видно далее, сам он говорпл неоднократно. Его кор- 
респопдет, Петр Пизанский,1 намекает па нее в своих стихах. Этой нрпчи-

1 Ср. Lumine purpureo РАС I 52.
Сб. вспом. дисц. 9
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noii было неусшжаивающееся желание добиться освобождения брата, 
который, будучи замешан во Фриульском восстании (7 7G г.) против каро­
лингского владычества, вместе с другими представителями Фриульской знати, 
уведен был пленником в Галлию.

«Как только я смогу, —  пишет Павел Монтекассинскому аббату, 
Теодемеру, —  и как только господь снимет с меня ночь печали, а с моих 
пленных иго несчастья и унижения, я тотчас вернусь».. .*

По проходит шесть лет (очевидно, дело идет о 782— 783 гг.), а король 
остается непреклонным. Павел пишет ему:

Sum miser, ut mereor, quantum vix ullus in orbe est,
Semper inest luctus tristis et bora mihi.

Septimus annus adest, ex quo nova causa dolores 
Multiplices generat et mea corda quatit.

Captivus vestris ex tunc germanus in oris
Est meus, afflicto pectore, nudus, egens.. .1 2

Bo всяком случае, где бы в этот момент он ни находился, Навел знает 
все о злоключениях своей невестки, которая, будучи изгнана из дому, вы­
маливает кусок хлеба па площадях, «не имея чем одеть четверых детей», 
о печали сестры, «ослепшей от слез», о потере движимости (supellex), при­
надлежавшей семье, о рассеянии Фриульских родов (там же). Жалоба 
кончается мольбой:

Sed miserere, potens rector, miserere, precaraur!
Et tandem finem bis, pie, pone malis:

Oaptivum natriae redde et civilibus arvis
Cum modicis rebus culmina redde simul.

Просьба была, наконец, услышана. Пленники вернулись па родину.3 

Но по желанию короля сам поэт еще остается на время у его двора. Он 
вернется только в 787 г., причем Гетман Фиксирует срок его возвращения 
«ранее 25 августа»: день смерти герцога беневентского Арпхиеа, чью гроб­
ницу Павел украсил поэтической эпитафией. Заметим в скобках, что Факт 
эпитафии навряд ли является доказательством л и ч н о г о  присутствия 
Павла в Беневенте в этот момент.

Очень сдержанный в отношении событий собственной жизни, Павел 
нигде не сообщает, увиделся ли он вновь со своим братом, который получил

1 Epp. Car. Aevi IV 007.
2 Извлеченное из старого издания Leboeuf’a, послание это помещено Waitz’ow 

н Bethmami’oM в изд. Hist, lang., р. 15.
•’* Ср. замечания Петра Пизанского: fortia qui dudum potuisti solvere vincla. РАС I 52.
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свобод)7, благодаря его заступничеству, увидел ли он еще раз сестру, не­
вестку, племянников и пленных своих земляков, его усилиями возвращен­
ных civilibus arviSr

Он ни разу не обмолвился сообщением об этом. Но па вопрос можно 
ответить вопросом: неужели, вернувшись в Италию, он отказал себе 
в радости видеть любимые места и предметы, как и дорогих людей?

Думается, что обратное предположение гораздо более совместимо со 
всем тем, что нам известно о привязчивой и нежной природе Павла. Гипо­
теза, что на пути в Монте-Кассино он остановился во Фриуле, кажется нам 
более чем правдоподобной. Тем более, что в этих, и только в этих условиях 
кажется нам совершенно естественным написание, в его типичном, северо- 
восточно-италийском минускуле, притом «отсталого» типа— кодекса писем 
Григория, как и совершенно естественным признание: utpote pauper et 
cui desunt librarii.

Эта гипотеза, скажу прямо, превратилась для меня в уверенность, 
когда еще раз я перечитала внимательно магистральный текст Павла.

Его состав, расположение, тон изучались в научной литературе самым 
внимательным образом. Обратное было бы удивительно. Мы имеем в нем 
дело с памятником, в своем роде единственным не только потому, что, как 
замечено выше, в нем, в темные века, историю со сцены сходившего пле­
мени спасла лишь счастливая случайность редкой для своего времени любви, 
«гимн побежденному краснопобедный», но и потому, что написана она была 
так, как не писалась ни одна история в эпоху, когда жил Павел. Надо 
взойти очепь высоко, к Григорию Турскому, пли спуститься далеко вниз 
к Адемару Шабанскому или Адаму Бременскому, чтобы найти произведе­
ние равной силы и свежести. И только одни, на северных островах, только 
один Беда откликается с равной силой звучания.

Совершенно свободный от обязательного вступления «всемирной 
хроники», вовсе не претендуя подражать официальному образцу «Анналов», 
Павел пишет свою «Историю» с прихотливою свободой и свободной живо­
писностью.

Народная сага, песня, народный анекдот проходят через все произ­
ведение, во второй половине сливаясь с мемуарами города и семьи самого 
Павла от abavis и proavis. Б  мемуарной части привлекло мое внимание 
одно место. В главе 13 книги И, рассказывая о Фортупате (довольно, 
в общем, короткая справка), Павел со ссылкой на Carmiua поэта, н а ш е л  
н у ж и ы м в ос с т а п о в и т ь ну т ь, каким последний двигался из Равенны
на север, к гробнице св. Мартина Турского: In suis ipse carminibus refert

i *
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illuc properandi per fluenta Tiliamenti et Reunam, perque Osupum et Alpem 
Juliam, perque Aguntum castrum ,1 Dravumque et Byrrum fluvios, ac Briones 
et Augustam civitatem quam Yirdo e t Lecha fluentant.. .  Географическая 
любознательность, редкая и примечательная в этот век. Почему в короткой 
справке дан этот путь?

Путь для большинства италийцев не совсем заурядный. Они обычно 
двигались по Киселевой дороге, проходили через Большой или Малый Сан- 
Бернар или, наконец, по самому берегу Среднземпого моря. Сам Павел, 
когда ехал с Карлом из Гима в 782 г., несомненно направлялся одним из 
этих маршрутов.

Иною была дорога на север из Равеппы. Но ведь ту же дорогу при­
ходилось проделывать, если ехать из Фриуля, или обратно: на Фриуль, 
конечно, только в ином порядке станций. Фортунат в De vita S. Martini 
(См. AA IV, p. 636 sqq.) дает именно путь не из Равеппы, по в Равенну, 
причем пе поминает уже этой последней.

Павел, с свободой комбинации, характерной для того, кто сам проделы­
вал этот путь, переворачивает его в противоположном направлении, вы­
брасывая из пего некоторые, очевидно, не интересовавшие его этапы: 
заезд по пути в Париж, посещение гробницы св. Медарда. И как Фор­
тунат умолчал о самой цели своего пущ, Равенне, Павел умалчивает 
об отмеченной Фортулатом станции Фриуля, для Павла бывшей целью 
его обратной дороги.. .  В остальном, в главных пунктах он ее знает 
хорошо, потому что она заинтересовала его в какой-то момент его 
странствия.

И если Павел уехал из Италии (из Рима) по одному из северных 
продолжений Кассиевой дороги, то вернулся он в нее —  таков напраши­
вающийся вывод —  с востока, направляясь па Фриуль. Ипаче, почему 
в огромном материале Фортунатовых carmina (о котором оп дает справку, 
вернувшись в Италию и работая в Мопте-Кассино над историей лангобар­
дов), его притянул бы этот пункт?

Ио, заехав во Фриуль, он, вероятно, там и остановился, особенно 
если эта остановка совпала с его нездоровьем, па которое оп жалуется 
в письме к Адаларду.

Я  иду дальше.
Давно оценена —  в качестве единственного для этих отношений источ­

ника—  точпость и детальность, с какой Павел, опираясь на исчезнувшие

1 Это станция на пути из Равенны находится перед самым Forum Julii.
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записи епископа Тридентского Секунда (до 612 г .),1 восстановил сложную 
историю лангобардскпх державцев в Италии, со множеством имен, сменяв­
шихся, в разных герцогствах, их представителей. Но ведь после Секунда 
уже не было для Павла псточппков,2 из которых для Италии3 он мог бы 
исходить, кроме писем налы Григория. Он, конечно, пользовался мемуа­
рами, может быть, письменными, но еще более устными, которые помогли 
заполнить загадочные 132 года до смерти Лпутпрапда: на нем он кончает 
повесть. Совершенно понятно и неоднократно отмечено, что особенно ярко 
и полно развертывается в истории Павла мемуарная повесть Фри у ля.

Достаточно напомнить, полные живых деталей и драматических диа­
логов, главы о герцоге Пемоне и его нежной верности к некрасивой (facie 
rusticana) жене, родившей ему «трех богатырей» (книга Y1 , § 26), о гер­
цоге ФердульФе и выходке его со славянами, в тщеславных целях разы­
гранной им па погибель родному городу (книга VI, § 24), рассказ о гро­
мадных «бизонах» (зубрах), обитающих на Монте-Регио, «о которых рас­
сказал мне, замечает Павел (книга И, § 8) один правдивейший старик» 
(veracissimus senex).

Все эти яркие и детальные впечатления и переживания, дышащие 
автопспей, —  где и в какой момент Павел освежил и записал их?

Правдоподобно ли думать, что записав их когда-то раньше (?),4 он возил 
их с собою в своих странствиях по Галлии пять или шесть лет, чтобы (если 
предположить, что он прямо проехал в Монте-Кассино, как то обещал 
своему аббату) довезти их до конечного своего убежища, и места написа­
ния «Истории лангобардов»?

Тот же вопрос, и в еще более заострепной Форме, вызывается зна­
менитым, звучащим, как эхо личных переживаний, Фрагментом мему­
аров о собственной fara: о прапрапрадеде Леупхисе, прапрадеде Лопп- 
хисе, деде Арихисе, отце ВарпеФриде. С особенным волнением читал 
автор настоящей статьи воспоминание о возвращении Арнхиса из 
аварского плена в разоренный аварами Фриуль. Много приключений 
перенес этот прадед, пятый из уведенных в плен сыновей Лоплхиса, пока

1 Ср. Wattenbacb, Dentschlands GeBeliichtsquelleii im M itte la lte r, Bd. I, Theil I ,  § 6. — 
R. Jacobi, Quellcn der Laugobardeugescbichte, S. 63— 84. —  У  самого Павла читаем IV  40 
Defunctii8 eet apud Tridentum Secuudus, servus CLristi, de quo saepe iam dixiinus, qui usque 
ad sua tempora (-*-612) succinctam de longobardorum gestis conposuit historiam. См. еще не­
однократные ссылки на Секунда: I I I  29; IV  27.

2 Иначе Павел назвал бы их, как многократно называет Секунда.
8 Для Галлии он многое знал и исиользовил: кроме Фортуната, еще Григория Турского.
4 Но ведь заппсать-то их он только и мог бы но Фриуле. Когда же именно?
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пе добрался на родину. Вступив в Италию, он подходит к дому, где родился. 
И был (последний) в таком запустении (deserta), что не только не было 
у пего крыши, но, хуже того: он зарос терновником и ежевикой (rubis et 
sentibus). Исторгнув их, в стене нашел он огромный потухший очаг, куда 
положил свой колчан. Впоследствии, поддержанный дарами кровных и друзей, 
он отстроил дом и взял жену, по, как бы отлученный (exclusus), он не мог 
получить ничего из имущества (rebus), принадлежавшего его родителю, не 
в состояппп ничего добиться от тех, кто завладел этим имущестом в долгом 
и многолетнем пользовании (invasenmt longa et diuturna possessione; есте­
ственно: «бесхозное» имущество растаскали соседи). Сообщив эти детали, 
Павел кончает: «Он, как я сказал, был моим прадедом. Он родил деда моего, 
Арпхпса, Арихпс — отца моего, ВарнеФрида, ВарнеФрид же от супруги 
Теоделинды, —  меня, Павла, и брата моего, Арихиса, носящего имя по 
деду».. .

«Изложив это немногое из последования моей собственной генеалогии, 
я верпусь к нуги (tramitem) общей истории» .1

Вероятно ли предположить, чтобы изумительные строки (с которыми 
перекликаются байроновекпе: «Стал пуст и заброшеп печальный мой дом. 
Огонь разведенный зачах. И стены травой зарастают кругом».) были напи­
саны не под самым живым впечатлением всего того, что Павел видел во 
Фрпуле, в жилище брата, —  вплоть, вероятно, до терновника и ежевики 
в углах запустевшего дома, вплоть до растасканной соседями мебели 
(supellex), о которой плакалась ого невестка?

Итак, еще раз:
На обратом пути в Италию Павел, повторяя итинерарий Фортуната, 

остановился во Фрпуле, где виделся с братом, с помощью кровных и друзей 
восстановивших свой дом, как некогда их прадед.

Здесь Павел вповь оживил и собрал скорбно-торжественные воспоми­
нания прошлого.

Я думаю и больше: именно здесь, на развалинах этого прошлого, уже 
пороставших «тернием и ежевикой», впервые зародилась и самая мысль 
его восстановить, записать историю погибшей державы. Иными словами, 
илаи и очертания Historiae langobardorum намечались во время последнего 
пребывания автора во Фриуле, связанного вместе с тем с любовными 
воспоминаниями о покипутом на севере друге, «память о котором не выйдет 
из сердца, пока не потекут вспять волны Рейна п Мозеллы». . .

1 H istoria  langobardorum IV  37.
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Здесь, в частности, выполнил он данное этому другу обещание в от­
ношении копии писем Григория Великого и создал кодекс, который является 
самым ранним образцом Фриульского минускула, потому что Фриульский 
кодекс «Истории лангобардов» —  несомненный список с монтекассинского 
кодекса — был ужо более поздним, хотя п обличавшим, в ее дальнейшем 
развитии, ту же школу.

Находясь в большей гармонии с любящей и нежной природой 
Павла, Фриульский эпизод гораздо естественнее, чем ранее намечав­
шиеся итпнерарии Павла, объясняют темные пункты в истории нашего 
кодекса а.

А также в истории последних лет самого П а к т  и зарождении его 
знаменитого произведения.

Этот эпизод освещает последними отблесками реальной жизни и лич­
ной привязанности окончательный «затвор» Павла в тишине —  silentium —  
Монте-Касешю, наполненной для него видениями прошлого.

Ища ответа на вопрос, где и почему Павел задумал н начал свою 
историю, мы хотели бы ответить на другой: почему закончил он ее на том 
месте, на котором она кончается? И «кончается» ли опа вообще?

Ваттенбах, например1 (да и не он один), утверждает, что она осталась 
незаконченной, «leider anvollendet», потому, очевидно, что последнее лапго- 
бардское царствование, которое в пей рассказано, это —  царствование 
Лиутиранда, тогда как за ним еще были правления Ратхпса, АистульФа 
п Дезндерпя, при котором пала лангобардская власть, и государем Италии 
стал Карл Великий.

Следует ли думать, что случайность, положим, смерть Павла, остано­
вила его на указанном (Лпутпранд) месте Iiistoriae Iaugobardorum?

Мы утверждаем, что на нем П а в е л  н а м е р е н н о  и с о з н а- 
т е л ь п о  п о с т а в и л  т о ч к у ,  потому что сам не хотел пойти дальше. 
И завершение это было понятно п естественно.

Литературно оно, во всяком случае, было заключительной главой 
и, в качестве таковой, оно было построено, пн в каком отношении не «обор­
ванно». В противоположноть царствованиям его предшественников, начи­
нающимся п кончающимся ex abrupto, в это последнее, им рассказанное, 
царствование вложена вся заботливая стройность литературного канона.

Заметно подгоняя к «завершению», автор дает обобщающую характе­
ристику, перечисляет основанные Лиутпрандом церкви и монастыри, подводит

1 См. Wattenbach, о. с, I, П, § 6.
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итог годам п месяцам его правления и, рассказав подробно о погребении, 
заканчивает похвалой:

Fuit autem yir multae sapientiae, consillio sagax, pius admodum et 
pads amator, belli praepotens, delinquentibus clemens, castus, pudicus, ora­
tor pervigil, elemosynis largus, litterarum  quidem ignarus, sed pbilosophis 
adequandus, nutritor gentis, legum augmentator. Hie initio regni sni 
Baioariorum plurima castra cepit, plus semper orationibus quam armis fidens, 
m a x i m a  s e m p e r  c u r a  f r a n c o r u m  a v a r u m q u e  p a c e m  c u s t o -  
d i e n s  ( с о б л ю д а я  с величайшей заботой м и р  с Ф р а н к а м и  и 
аварами).

Относительно этого — последнего в его повествовании — лангобард- 
ского короля (пусть неграмотного litterarum quidem ignatus, по «достой­
ного быть приравненным к Философам», повествовании, отчасти, вероятно, 
рассчитанном на чтение другим королем,1 который тоже претендовал на 
равенство Философам, но делал все, чтобы стать грамотным) — относительно 
этого лангобардского короля Павел считал особенно важным отметить — 
и этим закончить свое иовествовапие, —  что Л п у т п р а п д  в с я ч е с к и  
с т р е м и л с я  с о х р а н я т ь  мир  с Ф р а н к а м и .

АпстульФ же и Дезидерий с ними воевали! Не ясно ли, что тактичнее 
было о них умолчать?

Будь Павел человеком бессердечным и отчасти бессовестным, «Ива­
ном, не помнящим родства», вроде большинства своих предшественников 
в западной историографии, он, конечно, в тоне торжества рассказал бы, 
как раздавлено было лапгобардекое государство, и воспел бы хвалу по­
бедителю, отнюдь не склоппо.му проявлять терпимость к «нацмену». Но оп 
любил свой народ, болел его скорбью, и за невозможностью кончить, как 
ему хотелось, спустил занавес до заключительной его драмы. Он поставил 
точку на последнез! лангобардском короле, н е п р и н у ж д е н н о  х р а н и в -  
IIIе31 мир с Фра. нказ 1 п.

Охват повествования Павла —  около двух веков: то, что— до траги­
ческого нарастания конфликта —  уложилось в памяти племени, рано исчез­
нувшего с лица зезгли. Взяв его 'от мозгента передвижения к Италию, 
Павел воздержался говорить о его «конце». Это было невозможно п опасно. 
Виновники его гибели жили и царствовали. Главный из них близился 
к императорской короне Запада. А, может быть, он ее уже и получил? 
Потому что мы не знаем ни того, когда положил перо сын ВарнеФрида, ни 
того, когда именно он умер.

1 Быть может уже императором?
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Но смиренный монах, писавший достаточно на виду для зорких глаз 
завоевателей в обители, много посещаемой и благодетельствуемой госу­
дарями из дома Каролингов, мог ли решиться на большее —  пересказы­
вая, например, схватки АистульФа с П иттом  илн рассказывая о судьбе 
Дезидерия, увезенного в почетный плен Корби?.. .

Оп только и мог кончить на Лпутпранде и па добром согласии с дер­
жавой победительницей.

«История лангобардов» была написана Павлом, сыном ВарнеФрида, 
в тишине Монте Кассипо. Но, очевидно, очень немного времени спустя,—  
и тому доказательство ранний, относительно, чивидальский (фриульский) 
кодекс, обозначенный нами как кодекс /2, — нашелся в Фрпуле клирик, — 
и здесь свидетельство нового расцвета Фриуля —  который проник в Монте 
Кассино, чтобы списать произведение Павла и положить его во Фриуле, 
вероятно в той самой сакристии, где в 1851 г. нашел его Бетман.

О. BOBlAS-ROZDEST VЕ5SKAIA. LA MINUSCULE BE FRIOUL ЕТ UN PROBLEME 
CONCERN ANT LA У IE ET LA CREATION D’UN HISTORIEN BU V III-o  SIECLE

RESUME

1 . Les paleographes modernes sont gdneralement d’accord pour accep­
ter Phypoth£se polig6n6tique des origines de la minuscule, dite C aro line .

2 . A ce point de vue, PItalie du Nord presente un spectacle des plus 
8uggestifs.

3. L ’interet du probleme de la minuscule de Frioul, dans notre inves­
tigation, tient aux faits de triple nature:

1° La situation de Frioul, bastion extreme de PItalie, dans la dire­
ction du Nord e t de FOrient: longobard, bavarois, alleman, franc, slave, 
avare.

2° Les liens dont cette minuscule se trouve rattacliee aux destiuees 
d’un historien, le plus remarquable, peut 6tre, parmi les ecrivains du YHI-e 
siecle:

C’est que, sur cet ecrivain, ainsi que stir un fil unique, se trouve sus- 
pendue, pour ainsi dire, l ’histoire entiere de son peuple. Тгасёе par sa 
plume, durant le dernier acte de la drame nationale, personne desormais, 
n’en serait intdresse et le rideau baisse, elle n ’aurait trouve personne pour 
en graver Pempreinte.
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3° Pour nous cet in terst tient encore a ce qu’une lumiere singuliere 
est jetee sur Tun et l’autre par un Manuscrit latin, en depot dans la Bib- 
liotheque de Leningrad: le lat. F  у 1 7.

4. Deux manuscrits connus jusqu’ici comrne des representants les 
plus vcnerables de la minuscule de Frioul (le Ms. du Musee de Cividale 
et le Vat. Reg. N 1472) prdsentent des traits de recriture italienne 
du Nord tres prononces. Leur date, que Гоп attribue au milieu du IX-e 
siecle. saurail etre rehaussed sensiblement. Tout de meme ce n’est point la que 
Гоп doit ehercher des dchantillons les plus anciens de la minuscule de Frioul.

5. C’est le manuscrit la tin F  у I  7 de Leningrad qui ouvre les per­
spectives plus profondes sur les origines de la minuscule de Frioul.

L ’examen de ce manuscrit, —  nous l’avons publid dans les MSF, a pro- 
pos de millenaire de Paul, fils de Warnefrid, —  nous a mene a des conclu­
sions suivantes (§§ G— 1 0 ).

6 . Les 1 2  premieres lignesde la le ttre introductoii’epresentent recriture  
autographe de Paul.

7. L ’ecriture du scribe (clericulus) qui les suit, —  Paul se trouvant 
fatigue et malade, —  et les ecritiires du Codex meme, appartiennent & la 
seule et rndme 6cole graphique.

8 . Ces ecritures ne sauraient etre attribuees a la Gaule du Nord, vu 
les considerations paldographiques, ainsi que les considerations historiques.

9. Bien que lT talie se presente comme leur thdatre, ce n ’est pas 
la region de Bendvent (Mont Cassin), Pdcriture, comme ponctuation se trou­
vant rebelles a cette attribution.

1 0 . II n ’y a que Phypotliese forqjulienne qui se trouve tout indiqude. 
Opportune au point de vue paleographique, elle resout, d’une fagon satis- 
faisante, nombre d’euigmes et se trouve confkmee par nombre de conside­
rations, savoir:

12. Notons l’interGt— tout particulier, que Paul, dans son «Ilistoire 
des Longobards», Livre II, chap. 13, temoigne а Г itinera ire, peu ordinaire 
de Venance Fortunat. Cet itindraire menant de Gaule a Ravenne se trouve 
identique pour celui qui, en partant de Gaule, se rend pour Frioul. On 
ecliappe difficileraent a la pensee, que cette route, Paul Га faite lui mdme 
pour se rendre non directement au Mont Cassin, mais pour s’arreter, encore 
une fois, a Frioul, sa maladie Гу ayant retenu pour longtemps.

13. La richesse et la fraicheur des souvenirs concernant Frioul, dans 
son «Histoire des Longobards», nous laissent la conviction que, sans trainer 
longuement ces souvenirs a travers la Gaule, Paul devait les recueillir et 
les noter peu avant sa cloture definitive au Mont Cassin, pour les у exposer.

14. Le spectacle duchap. 37, livre IV de la rentree de son arriere- 
grand pere dans la maison deserte, privee de meubles (voles), au foyer ou 
les ronces e t les mures sauvages poussent, fait penser a la rentree du frere 
de Paul apres la  captivite franque, et a la revue de deux freres, dans la 
maison patcrnelle.
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1,5. Еп resume: c’est sans doute pendant son sejour dans la ville natale, 
sur le tombeau des libertds nationales, que Paul congoit et prepare P«His- 
toirc des Longobards», pour la realiser dans le silence du Mont Cassin.

16. En depit de Wattenbach et d’autres erudits, LVHistoire des Lon­
gobards» ne peut guere eti;e qualifiee d’«inachevee». L ’auteur principal de 
la mine du royaume longobard vivant et couronne, peut £tre, de la couronne 
imperiale (on ignore la date de la mort de Paul), il lui fut impossible, moiue 
humble qu’il dtait, de raconter, sous les yeux niemes du prince omnipotent 
les regnes des rois longobards, en lutte avec les Francs. II termine son 
recit, et ceci d’une fagon, an point de m e litteraire, irreprochable et tout 
arrondie, par le regne du dernier roi (Luitprand), qui «plus semper orationi- 
bus quam armis fidens, maxima semper cura francorum avarumque pacem 
custodiens».. .

16. Arne plus froide, sinc^rite moins entiere et conscience plus louche, 
Paul se serait associe au choeur solennel, saluant le vainqueuer de son peu- 
ple. II prefere de faire reposer sa plume, homme droit et patriote ardent, 
qu’il etait.

17. IJistoria Longobardoriim est ecrite par lui au Mont Cassin. Mais 
peu de temps apres —  la date du Codex de Cividale en est garant, —  quel- 
cun se trouve des clercs de Frioul (un fait qui atteste la floraison nouvelle 
et rapide de cette ville), qui penetre au Mont Cassin pour copier Toeuvre 
de Paul et la deposer dans la cathedrale de Frioul.


